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СОДЕРЖ АНИЕ

Пункт 49 повестки дня:
Оперативная деятельность в целях развития:
а) Программа развития Организации Объединенных 

Наций;
б) Фонд капитального развития Организации Объ 

единенных Наций;
c) деятельность Генерального секретаря в области 

технического сотрудничества;
d) Программа добровольцев Организации Объеди

ненных Наций;
e) Фонд Организации Объединенных Наций для 

деятельности в области народонаселения;
f ) Детский фонд Организации Объединенных Наций;
g )  Мировая продовольственная программа

Доклады Второго и Пятого комитетов......................
Пункт 50 повестки дня:

Программа Организации Объединенных Наций в об
ласти окружающей среды:

а) доклад Совета управляющих;
б) критерии, регулирующие многостороннее финан

сирование жилищного строительства и населенных 
пунктов: доклад Генерального секретаря 
Доклады Второго и Пятого комитетов......................

Пункт 19 повестки дня:
Выборы девятнадцати членов Совета управляющих 

Программы Организации Объединенных Наций в 
области окружающей среды ............................................

Пункт 50 повестки дня:
Программа Организации Объединенных Наций в об

ласти окружающей среды (окончание):
a) доклад Совета управляющих;
b) критерии, регулирующие многостороннее финан

сирование жилищного строительства и населенных 
пунктов; доклад Генерального секретаря 
Доклады Второго и Пятого комитетов......................

Пункт 19 повестки дня:
Выборы девятнадцати членов Совета управляющих 

Программы Организации Объединенных Наций в 
области окружающей среды (окончание) . . . .

Председатель: г-н Леопольдо БЕНИТЕС 
(Эквадор).

Ввиду отсутствия Председателя его место зани
мает Заместитель председателя г-н Сикиву 
(Фиджи).

ПУНКТ 49 ПОВЕСТКИ ДН Я

Оперативная деятельность в целях развития:
a) Программа развития Организации Объединен

ных Наций;
b) Фонд капитального развития Организации 

Объединенных Наций;
c) деятельность Генерального секретаря в области 

технического сотрудничества;

d)  П рограмма добровольцев Организации Объ- 
Стр. единенных Наций;

e)  Фонд Организации Объединенных Наций для 
деятельности в области народонаселения;

f)  Детский фонд Организации Объединенных 
Наций;

g)  М ировая продовольственная программа

ДОКЛАДЫ ВТОРОГО и  п я т о г о  КОМИТЕТОВ 
(А/9337, А/9443)

ПУНКТ 50 ПО ВЕСТКИ ДН Я

П рограмма Организации Объединенных Наций 
1 в области окружаю щ ей среды:

a)  доклад Совета управляющих;
b) критерии, регулирующие многостороннее фи

нансирование жилищ ного строительства и на
селенных пунктов: доклад Генерального секре
таря

I ДОКЛАДЫ ВТОРОГО и  п я т о г о  КОМИТЕТОВ
(А/9402, А/9439)

1. Г-Н ЯМ АДА (Япония), Д окладчик Второго ко- 
^ митета (говорит по-английски): Я имею честь

представить Генеральной Ассамблее доклады Вто
рого комитета по пункту 49 повестки дня (А /9337) 
и по пункту 50 (А /9402).

2. В пункте 24 доклада об оперативной деятель
ности в целях развития {А ¡9337] Второй комитет

4 рекомендует Генеральной Ассамблее принять сле
дующие семь проектов резолюций: проект резолю
ции I, озаглавленный «Целевое задание по взносам 
в Мировую продовольственную программу на пе- 

12 риод 1975— 1976 годов», был принят без голосова-
  ния. Проект резолюции II, озаглавленный «Фонд

капитального развития Организации Объединен
ных Наций», был принят в результате поименного 
голосования 94 голосами при 25 воздержавш ихся, 
причем никто не голосовал против. П роект резо
люции III, озаглавленный «Участие Д иректора- 
исполнителя Программы О рганизации О бъеди
ненных Наций в области окружаю щ ей среды в 
М ежучрежденческом консультативном совете 
Программы развития Организации Объединенных 
Наций», и проект резолюции IV «Специальная 
конференция по объявлению взносов в Детский 
фонд Организации Объединенных Наций» были 
приняты без голосования. Точно так  ж е проект 
резолюции V, озаглавленный «Программа добро
вольцев Организации Объединенных Наций», и 
проект резолюции VI, озаглавленный «Доклады 
Совета управляю щ их Программы развития Ор
ганизации Объединенных Наций», были приняты 
без голосования. Наконец, проект резолюции VII,
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озаглавленный «М ногосторонняя продовольствен
н ая помощь», был такж е принят без голосования.

3. Теперь я перехожу к докладу по пункту 50 
повестки дня. В пункте 34 своего доклада (А /9402) 
Второй комитет представляет для принятия Ге
неральной Ассамблеей шесть проектов резолюций. 
Проект резолюции I, озаглавленный «Конферен
ция — экспозиция О рганизации Объединенных 
Наций по населенным пунктам», был принят 80 
голосами при 9 воздерж авш ихся, причем никто 
не голосовал против. Проект резолюции II, о заг
лавленный «Сотрудничество в области окруж аю 
щей среды в отношении природных ресурсов, при
надлеж ащ их двум или нескольким государствам», 
был принят в результате поименного голосования 
78 голосами против 6 при 41 воздержавш емся. 
Проект резолюции III, озаглавленный «Критерии, 
регулирующие многостороннее финансирование 
жилищ ного строительства и населенных пунктов», 
был принят в результате поименного голосования 
83 голосами против 3 при 37 воздержавш ихся. 
Проект резолюции IV, озаглавленный «Д оклад 
Совета управляю щ их Программы О рганизации 
Объединенных Наций в области окружаю щ ей сре
ды», был принят Комитетом без голосования. 
Проект резолюции V, озаглавленный «Фонд П ро
граммы Организации Объединенных Наций в об
ласти окружаю щ ей среды», был такж е принят 
без голосования. Наконец, проект резолюции VI, 
озаглавленный «Защ ита морской среды», был 
принят Вторым комитетом 116 голосами при 10 
воздержавш ихся, причем никто не голосовал 
против.

В соответствии с правилом  68 правил процеду
ры принимается реш ение не обсуждать доклады  
Второго комитета.

4. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Представители, очевидно, помнят, что Генераль
ная Ассамблея на 2161-м пленарном заседании 
реш ила передать П ятому комитету те части докла
д а Генерального секретаря, представленного в 
соответствии с пунктами 49 и 50 повестки дня, 
которые касаю тся административных и бю джет
ных вопросов.

5. Г-н ГА РРИ Д О  (Ф илиппины), Д окладчик П я 
того комитета {говорит по-английски) : Имею честь 
представить Генеральной Ассамблее доклады П я
того комитета по пункту 49 повестки дня (А /9443) 
и по пункту 50 повестки дня (А /9439).

6. Рекомендации П ятого комитета по пункту 49 
повестки дня содерж атся в пункте 4 его доклада. 
В нем говорится; «Пятый комитет единодушно 
решил рекомендовать Генеральной Ассамблее при
нять к сведению записку Генерального секретаря 
(А /С .5 /1565)» . Записка Генерального секретаря 
по данному вопросу касается накладных расходов 
учреждений, профессиональной подготовки персо
нала Учебным и научно-исследовательским инсти
тутом Организации Объединенных Наций и здания 
Корпорации развития О рганизации Объединен
ных Наций.

7. В связи  с пунктом 50 повестки дня я хотел бы 
привлечь внимание Генеральной Ассамблеи к 
пункту 3 доклада П ятого комитета (А /9 4 3 9 ), в ко
тором содерж атся решения Пятого комитета. 
Я хотел бы сообщить Генеральной Ассамблее, что, 
когда Пятый комитет заним ался данным вопросом, 
он рассматривал только административные и бюд
жетные вопросы, касаю щ иеся Программы О рга
низации Объединенных Наций в области окруж аю 
щей среды.

В соответствии с правилом 68 правил процедуры  
принимается реш ение не обсуждать доклады П я
того комитета.

8. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
П реж де всего мы рассмотрим пункт 49 повестки 
дня. Д оклады  Второго комитета и П ятого коми
тета содерж атся соответственно в документах 
А /9337 и А /9443.

9. Сейчас Ассамблея проведет голосование по 
щести проектам резолюций, представленным Вто
рым комитетом в  пункте 24 его доклада (А /9337). 
После того как  будет проведено голосование, я 
предоставлю слово желаю щ им выступить по мо
тивам голосования на данном этапе. Сейчас мы 
примем решение по проектам резолюций.

10. П реж де всего мы обратимся к проекту ре
золюции I, озаглавленному «Ц елевое задание по 
взносам в М ировую продовольственную прог
рамму на период 1975— 1976 годов». Во Втором 
комитете этот проект резолюции был принят без 
голосования. М огу ли я считать, что Генеральная 
А ссамблея принимает проект резолюции I?

Проект резолю ции I  принимается [резолюция  
3121 ( XXVI I I ) ] .

11. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Проект резолюции II озаглавлен «Фонд капиталь
ного развития Организации Объединенных Н а
ций». Я ставлю  его на голосование. Поступила 
просьба о проведении заносимого в отчет заседа
ния голосования.

Проводится заносимое в отчет заседания го
лосование.

Голосовали за: Афганистан, Албания, Алжир, 
Аргентина, А встралия, Австрия, Багамские Остро
ва, Бахрейн, Бутан, Боливия, Ботсвана, Б рази 
лия, Бирма, Бурунди, Камерун, Ц ентральноафри
канская Республика, Чад, Чили, Китай, Колум
бия, Конго, К оста-Рика, Кипр, Демократический 
Йемен, Д оминиканская Республика, Эквадор, 
Египет, С альвадор, Э кваториальная Гвинея, 
Эфиопия, Ф иджи, Габон, Гана, Греция, Гватема
ла, Гвинея, Гайана, Гаити, Гондурас, Исландия, 
Индия, Индонезия, И ран, И рак, И зраиль, Берег 
Слоновой Кости, Я майка, И ордания, Кения, Ку
вейт, Л аос, Л иван , Лесото, Л ивийская Арабская 
Республика, М адагаскар , М алайзия, М али, М аль
та, М авритания, М ексика, М арокко, Н епал, Ни
дерланды, Н овая Зеландия, Н икарагуа, Нигер, 
Нигерия, Норвегия, Оман, П акистан, П арагвай , 
Перу, Филиппины, К атар , Румыния, Руанда, Сене



гал, Сьерра Леоне, Сингапур, Сомали, Судан, 
Свазиленд, Ш веция, Сирийская А рабская Р ес
публика, Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, Ту
нис, Турция, Уганда, Объединенные Арабские 
Эмираты, Объединенная Республика Танзания, 
Верхняя Вольта, Уругвай, Венесуэла, Йемен, 
Ю гославия, Заир, Замбия.

Голосовали против: Голосов против подано не 
было.

Воздерж ались: Барбадос, Бельгия, Болгария, 
Белорусская Советская Социалистическая Рес
публика, К анада, Чехословакия, Д ания, Финлян
дия, Ф ранция, Германская Д емократическая Р ес
публика, Ф едеративная Республика Германии, 
Венгрия, И рландия, И талия, Япония, Л ю ксем
бург, М онголия, П ольш а, П ортугалия, Ю ж ная Аф
рика, Испания, У краинская Советская Социали
стическая Республика, Союз Советских С оциали
стических Республик, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Соединен
ные Ш таты Америки.

Проект резолю ции I I  принимается 100 голосами  
при 25 воздерж авш ихся, причем никто не голосо
вал  против [резолю ция 3122 ( X X V I I I ) ] .

12. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Теперь мы переходим к проекту резолюции III. 
Во Втором комитете этот проект резолюции был 
принят без голосования. Могу ли я считать, что 
Генеральная А ссамблея принимает проект резо
люции III?

Проект резолю ции I I I  принимается [резолю ция
3123 (XXVI I I ) ] .

13. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Проект резолюции IV озаглавлен «Специальная 
конференция по объявлению взносов в Детский 
фонд О рганизации Объединенных Наций». В Ко
митете этот проект был принят без голосования. 
Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
принимает проект резолюции IV?

Проект резолю ции IV  принимается [резолюция
3124 (XXVII)] .

14. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Проект резолюции V касается «Программы добро
вольцев Организации Объединенных Наций». 
В Комитете этот проект был принят без голосова
ния. М огу ли я считать, что Генеральная Ассамб
лея принимает проект резолюции V?

Проект резолю ции V принимается [резолюция
3125 ( XXVI I I ) ] .

15. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Переходим теперь к проекту резолюции VI «Д окла
ды Совета управляющих П рограммы развития 
Организации Объединенных Наций». В Комите
те этот проект был принят без голосования. Могу 
ли я считать, что Генеральная А ссамблея прини
мает проект резолюции VI?

Проект резолю ции V I принимается [резолю ция
3126 ( XXVI I I ) ] .

16. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Наконец, мы переходим к проекту резолюции VII, 
рекомендованному Вторым комитетом и озаглав
ленному «М ногосторонняя продовольственная по
мощь». В Комитете этот проект был принят без 
голосования. Могу ли я считать, что Генеральная 
Ассамблея принимает проект резолюции VII?

Проект резолю ции V II принимается [резолюция  
3127 (XXVI11)].

17. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Теперь я предлагаю обратиться к рекомендации 
Пятого комитета, содерж ащ ейся в пункте 4 его 
доклада [А/9443].  В Комитете эта рекомендация 
была принята единогласно. Если не последует 
возражений, то я буду считать, что Генеральная 
Ассамблея такж е принимает эту рекомендацию.

Рекомендация принимается.

18. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Перейдем теперь к пункту 50 повестки дня. Д окла
ды Второго и Пятого комитетов по этому пункту 
содерж атся соответственно в документах А /9402 и 
А/9439.

19. Прежде чем предоставить слово для выступле
ний по мотивам голосования рекомендаций, со
держ авш ихся в данных докладах, до его проведе
ния, слово предоставляется представителю Китая 
по порядку ведения заседания.

20. Г-н ВАН Ц ЗЫ ЧУ А Н Ь (Китай) {говорит по- 
китайски): Сейчас мы обсуждаем пункт 50 по
вестки дня, но доклад Второго комитета [А/9402] 
по-прежнему не переведен на китайский язык.

21. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь {говорит по-английски): 
Я благодарю  представителя Китая. Его замечание 
является очень уместным. Однако я хотел бы 
знать, не согласится ли он принять мое завере
ние в том, что перевод этого документа на ки
тайский язык будет сделан в ближайш ее время, 
и на этом условии не позволит ли он мне продол
жить рассмотрение данного пункта?

22. Г-н ВАН Ц ЗЫ ЧУ А Н Ь (Китай) {говорит по- 
китайски): Я бы хотел, чтобы голосование было 
отложено до тех пор, пока мы не получим текста 
на китайском языке.

23. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Слово по порядку ведения заседания предостав
ляется представителю Канады.

24. Г-н РЭН КИ Н  (К анада) {говорит по-англий
ски):  В интересах экономии времени позвольте 
мне предложить приступить к избранию членов 
Совета управляющих Программы Организации 
Объединенных Наций в области окружающей сре
ды. Я считаю, что это будет лучше в любом слу
чае и позволит нам подсчитать голоса, в то время 
как мы займемся другой работой.

25. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь {говорит по-английски): 
Я благодарю  представителя Канады за  его очень 
ценное предложение. Однако я хотел бы знать, 
согласится ли Генеральная Ассамблея приступить



К выступлениям по мотивам голосования, потому 
что представитель К итая просил о том, чтобы мы 
не проводили голосования до тех пор, пока его 
делегация не получит текст документа А /9402 
на китайском языке.

26. Слово по порядку ведения заседания предо
ставляется представителю Франции.

27. Г-н РУ Ж Е (Ф ранция) (говорит по-ф ранцуз
ски):  Д елегация Франции, как и делегация Ки
тая , хотела бы, чтобы все делалось самым обыч
ным образом, то есть чтобы обсуждение этого 
пункта было прервано до тех пор, пока документы 
не будут представлены на всех официальных язы 
ках. Очень своевременное предложение, только 
что внесенное нашим коллегой из Канады, д олж 
но, по моему мнению, д ать  нам возможность учесть 
это законное беспокойство со стороны китайской 
делегации, подобное тому, которое очень часто 
разделяет делегация Франции, не затягивая при 
этом работы Ассамблеи.

28. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): 
Есть предложение отложить рассмотрение пункта 
50 повестки дня и перейти к пункту 19 повестки 
дня — «Выборы девятнадцати членов Совета 
управляю щ их Программы Организации О бъеди
ненных Наций в области окружаю щ ей среды». 
Если мы согласимся с этим, то я должен прервать 
заседание, потому что нам потребуется около де
сяти минут для подготовки избирательных бюл
летеней. К сведению представителей, в бюллете
нях была допущена ошибка, которую сейчас 
исправляют. И, как я уж е говорил, бюллетени 
будут готовы приблизительно через десять минут. 
Если нет возражений против процедуры, которую 
я только что кратко изложил, то я буду считать, 
что Ассамблея согласна с ней.

Заседание прерывается в И  час. 35 мин. и 
возобновляется в 11 час. 50 мин.

ПУНКТ 19 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Выборы девятнадцати членов Совета управляю
щих Программы Организации Объединенных
Наций в области окружающей среды

29. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): 
Генеральная Ассамблея теперь приступает к из
бранию 19 членов Совета управляющих П рограм 
мы Организации Объединенных Наций в области 
окружающей среды для того, чтобы заменить тех 
членов, срок полномочий которых истекает в 
1973 году.

30. Выбывают следующие 19 членов Совета: Ар
гентина, Габон, Гана, Гватемала, Индонезия, И с
пания, К анада, Китай, Л иван, М арокко, Сирий
ская А рабская Республика, Судан, Сьерра Леоне, 
Филиппины, Ф ранция, Чехословакия, Ш веция, 
Ю гославия и Ямайка. Эти члены имеют право 
на немедленное переизбрание.

31. Я хотел бы напомнить представителям, что 
после 1 января 1974 года следующие 39 госу
дарств будут по-прежнему входить в состав Со

вета управляющих: Австралия, Австрия, Б рази 
лия, Бурунди, Венесуэла, Германская Д емократи
ческая Республика, Индия, Иордания, И рак, Иран, 
Исландия, И талия, Кения, Кувейт, М адагаскар, 
М алави, М алайзия, М ексика, Нигерия, Нидерлан
ды, Н икарагуа, Объединенная Республика Т анза
ния, Пакистан, П анама, Перу, Польш а, Румыния, 
Сенегал, Соединенное Королевство Великобрита
нии и Северной Ирландии, Соединенные Ш таты 
Америки, Сомали, Ш ри Л анка, Союз Советских 
Социалистических Республик, Тунис, Турция, Фе
деративная Республика Германии, Центрально- 
аф риканская Республика, Чили, Япония. Поэтому 
названия этих 39 государств не должны фигури
ровать в избирательных бюллетенях.

32. В соответствии с существующей практикой 
необходимое количество кандидатов в каждой 
группе, которые получат наибольшее число голо
сов и не меньше требуемого большинства, будут 
объявлены избранными. В случае равного распре
деления голосов в отношении последнего места 
будет проведено ограниченное голосование для тех 
кандидатов, которые набрали одинаковое коли
чество голосов. Могу ли я считать, что Ассамб
лея согласна с данной процедурой?

Предлож ение принимается.

33. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): 
В соответствии с правилом 94 правил процедуры 
будет проведено тайное голосование без выдви
жения кандидатур.

34. Сейчас будут розданы избирательные бюлле
тени, в которых отраж ен порядок, предложенный 
в резолюции 2997 (XXVII) Генеральной Ассамб
леи, и распределение мест, установленное на 
2112-м пленарном заседании Ассамблеи. Я прошу 
представителей написать названия государств, за  
которые они хотят голосовать в каж дой категории.

По предлож ению Председателя следую щ ие  
представители исполняют обязанности счетчиков 
голосов: д ля  группы А  — г-н П абуку ди Кастру 
(Б ра зи ли я); для группы В  — г-н  Удовенко (У к
раинская Советская Социалистическая Республи
ка); для  группы С — г-н Блэнксон (Н игерия); 
для  группы D — г-н Шрестха (Н еп а л); д ля  груп
пы Е  — г-н Кофод (Д а н и я ).

Проводится тайное голосование.

35. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): 
П ока происходит подсчет бюллетеней, я предла
гаю вернуться к пункту 50 повестки дня. Если 
я не услышу возражений, то буду считать, что 
Генеральная Ассамблея согласна с этим.

Предлож ение принимается.

ПУНКТ 50 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Программа Организации Объединенных Наций
в области окружающей среды (окончание): 

а)  доклад Совета управляющих;
5) критерии, регулирующие многостороннее фи

нансирование жилищного строительства и на-



селенных пунктов: доклад Генерального сек
ретаря.

ДОКЛАДЫ ВТОРОГО и  п я т о г о  КОМИТЕТОВ 
(А/9402, А/9439)

36. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Теперь мы располагаем текстом документа А / 
9402 на китайском языке. Поэтому я предостав
ляю слово представителям, которые хотят высту
пить по мотивам голосования до его проведения.

37. Г-н Б А Р Р Е Й Р О  (П арагвай) {говорит по-ис
пански): Д елегация П арагвая  хотела бы объяс
нить причину ее голосования против рекомендо
ванного Вторым комитетом проекта резолюции II, 
озаглавленного «Сотрудничество в области окру
жающей среды в отношении природных ресурсов, 
совместно используемых двумя и более государ
ствами» [А/9402],  который представлен на рас
смотрение этого пленарного заседания.

38. Республика П арагвай  является внутриконти- 
нентальной развиваю щ ейся страной, имеющей 
право использовать свои природные ресурсы в 
неустанных усилиях, направленных на повышение 
благосостояния своего народа. Это его неотъемле
мое право, продиктованное самой жизнью и до
стоинством страны. Оно — одно из неотъемлемых 
атрибутов суверенитета страны.

39. В Первом комитете был принят проект ре
золюции относительно незаконных попыток ока
зать  давление извне на страны в области исполь
зования ими своих природных ресурсов [А/С.1/  
L.670] . В нем такж е утверж дается право стран 
распоряж аться своими природными ресурсами на 
благо своего народа в соответствии с концепцией 
национального суверенитета.

40. Данный проект резолюции страдает двумя ос
новными недостатками: он не определяет ни про
цедуры, ни практических форм, которые должны 
быть установлены для проведения в жизнь того, 
что в пункте 2 постановляющей части подразуме
вается под словами «информация и предваритель
ные консультации». Формулировки проекта неяс
ные, нет попыток найти конкретные решения, не 
установлены окончательные сроки, которые бы 
гарантировали суверенное право государств ис
пользовать свои природные ресурсы для развития 
своих народов с тем, чтобы не зависеть от по
мощи, которая, возможно, придет, а возможно, 
нет, или придет несвоевременно, когда нельзя 
осуществить проекты, которые в силу своих м ас
штабов почти всегда требуют совместных усилий 
нескольких стран.

41. Этот проект по своему существу не имеет прак
тического значения, в нем отсутствуют четкость 
и объективность. С другой стороны, в связи с 
вопросом, который по сути носит географический 
характер, в проекте ничего не говорится о регио
нальных организациях, форумах, которые просто 
неоценимы и незаменимы в случаях, подобных 
тем, по которым данный проект пытается устано
вить юридические нормы.

42. Что касается П арагвая  и всех стран, терри
тории которых расположены в бассейне реки 
Л а-П лата, то какой смысл рассматривать такие 
вопросы в международном масштабе, когда там 
же, где находятся природные ресурсы, о которых 
идет речь, действует компетентный форум, свобод
но учрежденный самими странами, входящими в 
эту систему?

43. Участниками Д оговора о бассейне реки 
Л а-П лата  ' являю тся Аргентина, Бразилия, Боли
вия, Восточная Республика Уругвай и П арагвай. 
Ш таб-квартира расположена в Буэнос-Айресе, где 
через несколько недель министры иностранных 
дел обсудят важнейшие проблемы, в частности, 
связанные со строительством гидроэлектро
станций.

44. Кроме того, для стран бассейна реки имеет 
силу Асунсьонская декларация об использовании 
международных рек, подписанная 3 июня 1971 го
да и устанавливаю щ ая, что

«1. Любое использование международных 
рек, протекающих по территории нескольких 
государств, обладающих равным суверенитетом 
над этими реками, должно заранее обусловли
ваться соглашением между этими государст
вами.

2. В случае отсутствия у государств, по терри
тории которых протекают международные реки, 
равного суверенитета над ними, каж дое госу
дарство может использовать воды этих рек в 
соответствии со своими потребностями при том 
условии, что это не нанесет ощутимого ущерба 
какому-либо государству бассейна этой реки»

45. Этот проект резолюции без каких-либо основа
ний отходит от основополагающего принципа р а 
зумного регионализма, фактически пренебрегая 
им в вопросе, столь тесно связанном с использо
ванием природных ресурсов.

46. К чему отдавать предпочтение форумам, про
ходящим где-то вдали от регионов и не имеющим 
непосредственного отношения к заинтересованным 
странам этих регионов, когда в каждом государст
ве региона существуют правовая система, добрая 
воля и судебные органы для решения всех вопро
сов, связанных с прогрессом и внутренними д ел а
ми их народов?

47. М еж дународные форумы — отличительная 
черта нашего времени, но они ни в коей мере 
не заменяю т принцип использования и уважения 
регионализма.

48. Нужно исходить из нашей собственной исто
рии, демократической структуры географических, 
экономических, социальных и политических усло
вий, чтобы прийти к пониманию и решению этих 
вопросов на международном уровне, что, однако.

' Подписан в Бразилии 23 апреля 1969 года.
“ См. Ежегодник Комиссии международного права, 1974 год, 

том П, часть 2 (издание Организации Объединенных На
ций, в продаже под №  R.75.V.7, том II, часть 2), стр. 351.



подтвердит эффективность и необходимость регио
нальных органов.

49. П арагвай  не отказывался, не отказывается и 
никогда не будет отказы ваться от сотрудничества 
в области использования общих или совместно 
используемых природных ресурсов. Д л я  подтвер
ждения моих слов позвольте привести некоторые 
факты, касаю щ иеся сотрудничества в области 
совместно используемых ресурсов.

50. Во-первых, в этом году П арагвай  подписал с 
Федеративной Республикой Бразилией важ ное 
соглашение о совместном использовании вод реки 
П арана в местности, обозначаемой Итайпу, где 
в соответствии с нормами общего и региональ
ного международного права общими усилиями и 
с взаимной помощью будет построена гигантская 
плотина — самый крупный для П ар агвая  объект 
такого рода со времени получения независимости 
в 1811 году. Этот договор уж е ратифицирован 
парламентами обеих стран и полностью вступил 
в силу.

51. Во-вторых, 3 декабря в Асунсьоне с Арген
тинской Республикой был подписан договор о 
Якирета — событие важ ного значения в жизни н а
ших народов, поддерживающих братские отно
шения с самого своего рождения как наций, со
бытие, открывающее важный этап тесного сотруд
ничества между обеими соседними странами. Д ан 
ный договор позволит получать электроэнергию, 
расширить судоходство на реке П аран а и эффек
тивно бороться с наводнениями.

52. Кроме того, П арагвай  и Аргентина, на основе 
достигнутого взаимопонимания, необходимого для 
рациональной эксплуатации своих совместно ис
пользуемых природных ресурсов, объявили такж е 
во время церемонии подписания договора о Яки
рета о своем решении приложить максимум уси
лий к тому, чтобы в равной степени конкретно 
обусловить использование вод реки П аран а в райо
не Корпус, расположенном между местами соору
жения двух крупных плотин Якирета и Итайпу.

53. К ак заявил представителям прессы министр 
иностранных дел П арагвая  доктор Рауль Сапена 
Пастор, этот проект будет беспрепятственно осу
щ ествляться при том условии, «что он не нанесет 
ощутимого ущ ерба П арагваю  или третьим стр а
нам, которые в таком случае могли бы возраж ать 
против его осуществления».

54. Из вышеизложенного явствует, что П арагвай  
всегда изъявлял, изъявляет и всегда будет изъяв
лять ж елание сотрудничать и вести переговоры в 
области совместно используемых природных ре
сурсов. Однако, как я указал в начале своего вы
ступления, по вышеизложенным соображениям, 
моя делегация подтверждает свою позицию против 
принятия указанной резолюции.

55. Г-н Ф И ГЕРО А  (Чили) {говорит по-испански) : 
М ое выступление по мотивам голосования будет 
касаться лиш ь проекта резолюции П, рекомендо
ванного Вторым комитетом [А /9402, пункт 34].

56. Во Втором комитете делегация Чили голосо
вала за  этот проект, поскольку она считает, что 
система информации и предварительных консуль
таций между государствами, непосредственно 
заинтересованными в эксплуатации природных 
ресурсов, принадлежащ их двум или более госу
дарствам , является наиболее справедливой и над
леж ащ ей. М оя делегация заяви ла об этом при 
объяснении мотивов своего голосования за  приня
тие рассматриваемого нами проекта.

57. Однако при более внимательном изучении дан 
ного проекта нас обеспокоила возмож ная сфера 
действия пункта 3 постановляющей части, и пол
номочия, которые предоставляю тся в этой области 
Совету управляющих Программы Организации 
Объединенных Наций в области окружающей сре
ды [ЮНЕП].  По нашему мнению, этот Совет 
не имеет и не может иметь полномочий вмеши
ваться в какой бы то ни было форме в двусторон
ние переговоры между государствами, заинтере
сованными в эксплуатации природных ресурсов, 
принадлежащ их двум или более государствам. 
Эти государства вправе знать лиш ь о применении 
правового принципа информации и предваритель
ных консультаций.

58. Поскольку формулировка пункта 3 постанов
ляю щ ей части не является четкой и ее можно 
истолковать в смысле, идущем вразрез изложен
ному критерию, делегация Чили воздержится при 
голосовании проекта в целом, при этом вновь 
подтверж дая свое уваж ение вышеуказанного 
принципа и свое решение применять его в своих 
двусторонних отношениях.

59. Г-н Ф РАЗАН (Б разилия) {говорит по-анг
лийски): Д елегация моей страны имела возмож 
ность во Втором комитете полностью изложить 
свою точку зрения по вопросу, о котором говорит
ся в проекте резолюции II, представленном этим 
Комитетом. Я не намерен повторять то, что уже 
было сказано. Но для отчетов Ассамблеи я должен 
в наиболее краткой форме изложить причины, 
которые заставили делегацию Бразилии высту
пить против этого проекта резолюции.

60. Начну с того, что проект резолюции, одобрен
ный Вторым комитетом и находящ ийся на рас
смотрении Ассамблеи, на самом деле не имеет 
отношения к окружающей среде, несмотря на свое 
название и преамбулу. В постановляющей части 
проекта просто говорится об освоении природных 
ресурсов, а затем в качестве своего рода deus 
ex machina  упоминается Совет управляющих 
Ю НЕП с его нечетко определенными и поэтому 
опасными полномочиями в отношении вопросов, 
касаю щ ихся природных ресурсов. Я вернусь к 
этому моменту через некоторое время, а сейчас 
позвольте мне лишь напомнить, что данный текст 
не касается официальной цели охраны окружаю 
щей среды.

61. Однако более серьезным является нечетко 
сформулированный проект резолюции. Ссылаясь 
во втором пункте преамбулы на резолюции 2995 
(XXVII), 2996 (XXVII) и 2997 (XXVII), рассмат



риваемый текст обходит молчанием принципы, в 
силу которых стало возможным принятие без воз
ражений этих резолюций и, в частности, резолю
ции 2995 (XXVII). Я говорю о принципах постоян
ного суверенитета государства над природными 
ресурсами, сотрудничестве в области эксплуата
ции природных ресурсов, обязательстве не при
чинять серьезного ущ ерба и об ответственности 
перед третьей стороной в вопросе эксплуатации 
этих ресурсов. Последние три принципа безогово
рочно признаются моей страной. Что касается 
первого принципа, то соверщенно очевидно, что 
мы не можем отказаться от него под каким бы 
то ни было предлогом, а такж е не можем допу
стить каких-либо оговорок в отношении этого 
принципа.

62. Проект резолюции, по которому мы собираем
ся через несколько минут провести голосование, 
приуменьшает значение принципа постоянного 
суверенитета, предусматривая в пункте 2 постанов
ляющей части неуточненный механизм предвари
тельных консультаций, который может быть р ас
ценен заинтересованной стороной как возможность 
для вмеш ательства в планы другой стороны по 
разработке природных ресурсов, если эти ресурсы 
определяются заинтересованной стороной как 
общие. Если под словом «общие» подразумеваю т
ся ресурсы, принадлежащ ие двум или несколь
ким государствам, как это имеет место в юри
дических и декларативных региональных текстах, 
которые не оставляю т места для сомнительного 
толкования, то это определение долж но быть уточ
нено, потому что в отнощении ресурсов, принадле
жащ их двум или нескольким государствам, Б р а 
зилия идет значительно дальш е согласия на пред
варительные консультации; она требует предва
рительного соглашения. Если слово «общие» не 
подразумевает совместного владения, то текст 
приобретает такой смысл, что, как я уж е говорил, 
возникают серьезные опасения в связи с его толко
ванием — достаточно серьезные, чтобы сделать 
этот текст неприемлемым.

63. П озвольте мне теперь вернуться к пункту 3 
постановляющей части и к Совету управляющих 
Ю НЕП. Исторический опыт, юридическая практи
ка и здравый смысл — не говоря уж е о факти
ческой разработке — свидетельствуют о том, что 
использование природных ресурсов оказывает 
воздействие, которое ограничено местными геогра
фическими условиями и связанной с ним окруж аю 
щей средой. По этой причине обсуждаемый вопрос 
должен являться предметом двусторонних и ре
гиональных соглашений, и именно так  он рас
сматривается на всех континентах. Только таким 
образом удастся реш ать конкретные проблемы: 
экологические, экономические, политические. Гло
бальные решения по данному вопросу неизбежно 
будут такими общими, что они утратят свое ис
тинное назначение, если только они не будут оши
бочно направлены на установление общих норма
тивных принципов в отношении совершенно р аз
личных ситуаций, игнорируя важнейш ее правило 
homo faber: каждый инструмент долж ен соответ

ствовать определенному виду работы. Пункт 3 
постановляющей части, преднамеренно или нет, 
игнорирует существующее положение вещей и пре
вращ ает Совет управляющих Ю НЕП в меж дуна
родного судью и прокурора, отводя Ассамблее 
второстепенную и остаточную роль жюри. П рави
тельство Бразилии не может согласиться с этими 
концептуальными и практическими ошибками, и я 
полагаю, что они окаж утся неприемлемыми для 
всех представленных здесь правительств, если и 
когда будет предпринята попытка на деле приме
нить к ним эти ошибочные положения. Шестой 
комитет, заним аясь вопросами особого использо
вания водных ресурсов и полностью отдавая себе 
отчет в сложностях данной проблемы и букваль
но в сотнях возможных решений д ля  каждого 
конкретного случая, не проявил намерения втор
гаться в сферу компетенции других органов, когда 
он обратился с просьбой к Комиссии меж дуна
родного права заняться этим вопросом. Эта прось
ба была одобрена Ассамблеей 30 ноября в резо
люции 3071 (XXVIII).

64. Аналогичным образом Первый комитет, з а 
нимаясь вопросом, в связи с которым основные 
права государств не оттеснялись на второй план 
формулировками, предположительно применимы
ми к окружаю щ ей среде, неслучайно вновь под
твердил 10 декабря тот принцип, что

«любое давление или шаг, направленные про
тив государства, осуществляющего свое суве
ренное право свободно распоряж аться своими 
природными ресурсами, представляют собой 
грубое нарушение права народов на самоопре
деление и принципов невмеш ательства, изло
женных в Уставе» [А/С.1 /L .670, пункт 5].

65. Я благодарю  вас, г-н Председатель, и Ассамб
лею з а  внимание. Мои аргументы, как известно 
многим присутствующим здесь представителям, 
имеют под собой более солидную основу и яв 
ляю тся более обстоятельными, чем можно р азъ 
яснить в этом кратком резюме, поскольку, с на
шей точки зрения, данный проект противоречит 
самому Уставу О рганизации Объединенных Н а
ций. Но я хотел, чтобы эти основные положения 
были занесены в отчет в рамках ограничений, 
которых я придерж ивался в ходе данного крат
кого выступления по мотивам голосования.

66. Г-н В А Л ЬД ЕС  Э РЦ О Г (Боливия) (говорит 
по-испански): Д елегация моей страны считает, 
что проект резолюции II, содерж ащ ийся в доку
менте А /9402, не имеет отношения к пункту 50 
повестки дня, озаглавленному «П рограмма О р
ганизации Объединенных Наций в области окру
жаю щ ей среды», а скорее относится к вопросу о 
неотъемлемом суверенитете государств над своими 
природными ресурсами, концепции, которая, как 
только что правильно подметил представитель 
Бразилии, лиш ь в минимальной степени отраж ена 
в рассматриваемом нами проекте резолюции.

67. С другой стороны, в международном плане 
Комиссии международного права следовало бы



кодифицировать нормы в области совместного 
использования природных ресурсов, если нет воз
можности установить путем резолюций Генераль
ной Ассамблеи нормы поведения для  суверенных 
стран, соблюдающих международные соглашения. 
Это, к примеру, верно в отношении Боливии, ко
торая соблюдает и всегда будет соблю дать согла
шения, заключенные с соседними странами.

68. В частности, в отношении эксплуатации гидро
ресурсов мы вместе с братскими странами — Ар
гентиной, Бразилией, П арагваем  и Уругваем — 
присоединились к Асунсьонской декларации от 
3 июня 1971 года, в которой устанавливается 
следующее:

«1. Любое использование международных 
рек, протекающих по территории нескольких 
государств, обладаю щих равным суверенитетом 
над этими реками, должно заранее обусловли
ваться соглашением между этими государст
вами.

2. В случае отсутствия у государств, по тер
ритории которых протекают международные 
реки, равного суверенитета над ними, каждое 
государство может использовать воды этих рек 
в соответствии со своими потребностями при 
том условии, что это не нанесет ощутимого 
ущ ерба какому-либо государству бассейна этой 
реки»

69. Поэтому вышеупомянутый проект резолюции, 
устанавливающий систему предварительных кон
сультаций для эксплуатации совместно используе
мых природных ресурсов, идет вразрез с поли
тикой моей страны в этой области, и мы, к со
жалению, вынуждены голосовать против.

70. Г-н ОРТИС Д Е  РОСАС (Аргентина) {гово
рит по-испански) : Д елегация Аргентины имела 
возможность подробно изложить свою точку зре
ния по данному вопросу в ходе прений во Втором 
комитете. Поэтому сейчас мы лиш ь вкратце 
охарактеризуем сферу действия и значение прин
ципов, содерж ащ ихся в проекте резолюции II, 
а такж е соображения, по которым мы поддер
ж али этот проект и вынесли решение голосовать 
за  него.

71. Как мы уже в свое время говорили, мы стал
киваемся с конкретным случаем в широком круге 
проблем окружающей среды, для которого необ
ходимо выработать в равной степени конкретные 
нормы сотрудничества между государствами. 
В этой особой области природных ресурсов, при
надлежащ их двум и более государствам, мы стал
киваемся с необходимостью того, чтобы осуще
ствление суверенитета и вытекающих из него прав 
каким-либо государством не ущемляло осущест
вление аналогичных прав, которыми другое или 
другие государства обладаю т в отношении этих 
ж е ресурсов. Поэтому принцип ненанесения ощ у
тимого ущерба, уж е закрепленный в теории ох
раны окружающей среды, следует дополнить нор

мами, которые предусматривают формулы эффек
тивного сотрудничества с целью обеспечения р а 
ционального и справедливого совместного исполь
зования этих ресурсов.

72. Очевидно, что система информации и предва
рительных консультаций, которую данный проект 
резолюции, исходя из положений Алжирской 
Экономической декларации, закрепляет в пунктах 
своей постановляющей части, является нормой по
ведения, дающей возможность воплотить в жизнь 
такое сотрудничество Эти принципы информа
ции и предварительных консультаций призваны 
укреплять нормы общего поведения в целях ориен
тации деятельности на национальном, региональ
ном и международном уровнях. Именно в этом 
состоит цель проекта резолюции, предусматриваю
щего установление основных принципов, к которым 
проявляет интерес все международное сообщест
во и которые в ходе дальнейш его развития норм 
международного права по окружаю щ ей среде по
зволят выработать более подробные положения 
или процедуры.

73. Поэтому именно Совету управляющих ЮНЕП, 
одной из задач которого является содействие меж
дународному сотрудничеству в области окруж аю 
щей среды, следовало бы поручить изучение и 
анализ норм, о которых речь шла выше.

74. Эти принципы и нормы сотрудничества нель
зя  путать с теми, которые обеспечивают государст
вам неотъемлемое право на природные ресурсы, 
над которыми они осуществляют исключительный 
суверенитет, и права, которые долж ны ограж дать 
от любой формы вмеш ательства и экономической 
или политической агрессии. Эти только что упомя
нутые принципы получили самую широкую под
держ ку со стороны делегации Аргентины, как толь
ко они начали появляться в решениях междуна
родного сообщества. Д елегация моей страны ука
зал а  на это на текущей сессии Генеральной Ас
самблеи.

75. Что же касается природных ресурсов, совмест
но используемых двумя или более государствами, 
то только через механизм сотрудничества, закреп
ленный в рассматриваемом нами проекте резолю
ции, можно эффективно гарантировать, чтобы су
веренитет одного государства не превалировал 
над равным суверенным правом другого государ
ства; или, как мы уже об этом говорили в ходе 
соответствующих прений, чтобы право на разви
тие одного государства не ущ емляло, как оно не 
долж но и не может ущ емлять, такого ж е права 
на развитие другого государства. Именно О рга
низация Объединенных Наций, с которой не срав
нится никакая региональная организация, благо
д аря  своему универсальному характеру является 
наиболее подходящим форумом, призванным 
устанавливать принципы, которые долж ны регу
лировать поведение стран во всех областях, и я

3 Там же.

* Принята на четвертой Конференции глав государств и 
правительств неприсоединившихся стран, проходившей в Ал
жире 5—9 сентября 1973 года (см. документ А/9330 и Согг.1).



считаю, что окруж аю щ ая среда, разумеется, не 
может быть исключением.

76. В заключение мы хотели бы выразить чувство 
удовлетворения тем, что большое число принципов, 
закрепленных в имеющей важ ное значение Ал
жирской экономической декларации, легли в ос
нову и нашли свое воплощение не только в этом, 
но и во многих других основополагающих ре
шениях, принятых в экономической и социальной 
областях в ходе двадцать восьмой сессии.

77. Г-н АКСОЙ (Турция) {говорит по-англий
ски):  Д елегация Турции имела возможность вы
сказать свое мнение по проекту резолюции II, 
когда он рассматривался во Втором комитете. 
Сейчас я хочу только повторить наши оговорки, 
не вдаваясь в детали.

78. П реж де всего делегация моей страны полага
ет, что различные аспекты вопроса, которому по
священ данный проект резолюции, находятся на 
рассмотрении других органов Организации О бъ
единенных Наций, в частности Комиссии меж 
дународного права. Комитета по природным ре
сурсам, М еждународной конференции по водным 
ресурсам и М ежправительственной морской кон
сультативной организации.

79. Поэтому мы по-прежнему придерживаемся той 
позиции, что данный проект резолюции не должен 
предрешать работу, проводимую другими компе
тентными международными органами, и делегация 
Турции сохраняет за  собой право высказать свое 
мнение, когда различные аспекты данного вопро
са будут рассматриваться в этих органах.

80. Кроме того, мы считаем, что пункт 2 поста
новляющей части проекта резолюции недостаточ
но четко сбалансирован в изложении прав и обя
занностей государств, касаю щ ихся природных 
ресурсов, находящ ихся под их национальной 
юрисдикцией. Мы считаем, что данный пункт 
нельзя рассматривать в качестве пункта, способ
ного видоизменить принципы 21 и 24 Д екл ар а
ции, принятой на Конференции Организации О бъ
единенных Наций по проблемам окружающей 
человека среды ®, и содержание пункта 3 резо
люции 2995 (XXVII) Генеральной Ассамблеи. 
Любое иное толкование может нанести ущерб 
праву государств свободно использовать свои при
родные ресурсы, определять первоочередные з а 
дачи своего развития и эффективно выполнять их.

81. Принимая во внимание эти оговорки, мы счи
таем, что поспешное решение на данном началь
ном этапе только усложнило бы данный вопрос 
и могло бы оказать отрицательное влияние на 
усилия, направленные на цели развития. Поэтому 
делегация Турции, хотя и выступает за  развитие 
добрососедских отношений в целях получения м ак
симальной выгоды для всех заинтересованных

® См. Д оклад Конференции Организации Объединенных На
ций по проблемам окружаюш,ей человека среды. Стокгольм, 
5— 16 июня 1972 года (издание Организации Объединенных 
Наций, в продаже под №  R.73.II.A.14), глава I.

стран, вынуждена будет воздерж аться при голо
совании по данному проекту резолюции.

82. Г-н РЭ Й  (К анада) {говорит по-английски): 
Я хотел бы кратко остановиться на проекте ре
золюции II.

83. В ходе прений во Втором комитете были все
сторонне обсуждены причины, леж авш ие в основе 
как данного проекта резолюции, так  и резолюций, 
которые были приняты на двадцать седьмой сес
сии Генеральной Ассамблеи в качестве резолю
ций 2995 (XXVII) и 2996 (XXVII). Я не намерен 
повторять различные замечания, высказанные в 
этой связи, но хочу сказать, что канадская д е
легация придает принципам 21, 22 и 24, и особен
но принципу 21, Стокгольмской декларации перво
степенное значение, считая их важ ной вехой на 
пути к созданию норм международного права, ка
сающихся окружающей среды.

84. Что касается проекта резолюции, то в отно
щении пункта 2 постановляющей части мы слы ш а
ли много заявлений о том, что в нем подразуме
вается возможность применения вето в отношении 
осуществления проектов развития в тех областях, 
которые могут привести в действие положения, 
касаю щ иеся предварительных консультаций. Я хо
тел бы со всей решительностью заявить, что компе
тентные канадские юристы, тщ ательно изучившие 
данные пункты, не усматривают в них какой-либо 
возможности применения вето, подразумеваемого 
или явно выраженного. В отношении пункта 3 
постановляющей части канадские юристы не видят 
высказанной некоторыми ораторами опасности, 
что положения данного пункта превратят Совет 
управляющих Ю НЕП в квазиюридический орган 
или что его захлестнет деятельность по составле
нию докладов, которые от него потребуют.

85. Наконец, представители, очевидно, достаточно 
четко осознают тот факт, что весь проект резолю
ции составлен прежде всего в контексте нормаль
ных отношений, существующих между государст
вами и что только в этом контексте проект ре
золюции преследует цель сделать еще один шаг 
вперед по пути развития международного права 
в данных вопросах, особенно к достижению з а 
конной цели эффективного сотрудничества между 
государствами.

86. Г-н КАБЕСАС (Эквадор) {говорит по-испан
ски):  Д елегация Эквадора приняла решение го
лосовать за  принятие важ ного проекта резолю
ции VI, который содержится в пункте 34 доку
мента А /9402, однако полагает, что это решение 
никоим образом не отраж ается на ее позиции 
относительно Конвенции о предотвращении з а 
грязнения моря сбросами отходов и других мате
риалов, а такж е М еждународной конвенции 1973 
года о предотвращении загрязнения с судов, ко
торые упомянуты в констатирующей части дан
ного проекта. Оно не отраж ается и на позиции 
делегации Эквадора относительно задачи третьей 
Конференции Организации Объединенных Наций 
по морскому праву, главная обязанность кото



рой — изучить все морские проблемы в глобаль
ном масш табе, а не в отдельных случаях.

87. Г-н П ЕРЕ С  де К У Э Л ЬЯР (Перу) (говорит 
по-испански): Д елегация моей страны будет голо
совать за  проект резолюции II, содерж ащ ийся в 
документе А /9402, в соответствии с позицией, 
занятой Перу на состоявшейся недавно в Алжире 
четвертой Конференции глав государств и прави
тельств неприсоединившихся стран, в экономи
ческой, декларации которой содерж атся пункты 1 
и 2 постановляющей части проекта, по которому 
мы должны провести голосование. По мнению де
легации Перу, они содействуют сотрудничеству в 
целях использования и охраны природных ресур
сов, принадлежащ их двум или более государст
вам. В то ж е время моя делегация полагает, что 
оба пункта не могут ни в коем случае повлечь 
за  собой ущемление национального суверенитета, 
и поэтому информация и предварительные кон
сультации имеют целью содействовать взаимопо
ниманию и сотрудничеству в рам ках нормальных 
отношений между заинтересованными сторонами, 
не затрагивая принципа свободного распоряж е
ния природными ресурсами, закрепленного в мно
гочисленных резолюциях, принятых на этом и дру
гих международных форумах.

88. М оя страна в равной степени считает, что 
первоначальные пункты данного проекта резолю
ции, включенные в раздел XII Алжирской эконо
мической декларации, должны толковаться в свете 
принципов, изложенных в главе VII той ж е Д екла
рации, в которой, как известно, подтверждается 
неотъемлемое право государств на осуществление 
суверенитета над своими природными ресурсами.

89. Д елегация Перу такж е намеревается объяс
нить, почему она воздерж алась при голосовании 
пункта 3 данного проекта. Мы считаем, что, к со
жалению, его редакцию можно истолковывать 
таким образом, что это может повлечь за  собой 
внесение элемента произвола в вопросах, касаю 
щихся исключительно национального суверени
тета. С другой стороны, в вышеуказанном пункте 
четко не определено, что для участия О ргана в 
конкретных случаях требуется явно выраженная 
просьба со стороны всех заинтересованных сторон. 
Если бы была найдена более четкая формулиров
ка, мы без возражений проголосовали бы за  этот 
проект.

90. Г-н ГА Л ЬЯ РД О  М О РЕН О  (М ексика) (гово
рит по-испански) : Д елегация Мексики будет го
лосовать на данной Ассамблее, как она уже это 
сделала во Втором комитете, за  проект резолю
ции II, включенный в документ А/9402.

91. В начале своего краткого выступления я хотел 
бы в первую очередь отметить, что ни одно л а 
тиноамериканское государство не может ставить 
под сомнение поведение Мексики относительно 
уважения принципа использования своих природ
ных ресурсов, а такж е консультаций, конвенций, 
соглашений, которые долж ны  применяться при 
эксплуатации общих природных ресурсов.

92. Н а двадцать седьмой сессии был представ
лен проект резолюции, ставщ ий впоследствии ре
золюцией 2995 (XXVII), в котором была сделана 
попытка определенным образом истолковать прин
ципы Стокгольмской декларации именно в связи 
с вопросом об окружающей среде. Этот проект 
резолюции одобрили многие из тех делегаций, 
которые сейчас находят несвоевременным толко
вание этих принципов в том виде, в каком оно 
дается в рассматриваемом мной проекте резо
люции.

93. Д елегация Мексики, считая несовершенным 
толкование принципов 21 и 22 Стокгольмской 
декларации ®, представила вместе с другими деле
гациями проект резолюции, ставш ей затем резо
люцией 2996 (XXVII), которую, как видно, не
которые делегации забыли процитировать. Эта 
резолюция гласит:

«...ни одна резолюция, принятая на двадцать 
седьмой сессии Генеральной Ассамблеи, не мо
ж ет затронуть принципы 21 и 22 Д екларации 
Конференции Организации Объединенных Н а
ций по проблемам окруж аю щ ей человека 
среды».

Эта резолюция получила широкое признание на 
Генеральной Ассамблее и уж е закрепляет принци
пы 21 и 22, изложенные в Д екларации, принятой 
в Стокгольме.

94. Таковы меры, направленные на то, чтобы го
сударства руководствовались принципами, кото
рые позднее станут составной частью международ
ного права, но тем временем О рганизация Объеди
ненных Наций долж на следить за  тем, чтобы в 
основе отношений между государствами лежали 
принципы равенства и справедливости.

95. Д елегация Мексики хотела бы указать на то, 
что от расположения элементов резолюции значе
ние ее содерж ания не меняется. Резолюции обра
зуют единство концепций, которым следует при
давать  одинаковое значение, независимо от их 
месторасположения.

96. В первом пункте преамбулы, находящ ейся на 
нашем рассмотрении резолюции, которая совпа
дает с резолюцией, ранее принятой Генеральной 
Ассамблеей, содержится подтверждение принци
пов 21, 22 и 24 Стокгольмской декларации.

97. В ходе нашего выступления во Втором коми
тете [1564-е заседание] мы имели возможность 
подробно изложить точку зрения нашей делега
ции, и сейчас мне хотелось бы лиш ь отметить, 
как мы уже тогда заявили, что эти резолюции 
следует с течением времени передать органу, зани
мающемуся вопросами международного права.

98. Эти принципы 21,22 и 24, которые вскоре будут 
признаны на уровне Генеральной Ассамблеи, со
держ ат основы, которые позволят обусловить меж
дународными соглашениями эксплуатацию  общих 
природных ресурсов. Д елегация Мексики надеет-

® Там же, стр. 5.



ся, что они получат широкую поддержку. Со вре
менем государства убедятся в том, что такого рода 
резолюции необходимы и принесут им пользу.

99. Г-н ГЕБРУ  (Эфиопия) (говорит по-англий
ски):  Д елегация Эфиопии хотела бы заф иксиро
вать в отчетах Ассамблеи свою позицию в отно
шении проекта резолюции II, которая была вы
раж ена в ходе прений во Втором комитете.

100. Д елегация моей страны воздержится при го
лосовании на Ассамблее по данному проекту ре
золюции в силу причин, которые уж е были изло
жены в упомянутом Комитете.

101. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): 
Теперь я предлагаю  обратить внимание на шесть 
проектов резолюций, рекомендованных Вторым ко
митетом в пункте 34 доклада [А/9402].

102. Сейчас мы примем решение по проекту ре
золюции I. Д оклад  П ятого комитета об админи
стративных и финансовых последствиях данного 
проекта резолюции содержится в документе А /
9438. Я ставлю проект резолюции I на голосование.

Проект резолю ции I  принимается 116 голосами  
при 11 воздерж авш ихся, причем никто не голо
совал против [резолю ция 3128 ( XXVI I I ) ] .

103. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): 
Представитель Берега Слоновой Кости ж елает 
выступить по порядку ведения заседания.

104. Г-н АКЕ (Берег Слоновой Кости) (говорит 
по-ф ранцузски) : Я хотел лишь указать, что деле
гация Берега Слоновой Кости намеревалась про
голосовать за  проект резолюции и не собиралась 
воздерживаться. Ж елательно, чтобы наш голос 
был внесен в соответствующий список.

105. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): 
В отчете будет отраж ено заявление, только что 
сделанное представителем Берега Слоновой Кости.

106. Теперь мы переходим к проекту резолюции II. 
Поступила просьба о проведении раздельного го
лосования по пункту 3 постановляющей части, и, 
если нет возражений, я ставлю данный пункт на 
голосование.

Пункт 3 постановляюш,ей части проекта резо
лю ции I I  принимается 72 голосами против 8 при 
43 воздерж авшихся.

107. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): 
Теперь я ставлю на голосование проект резолю 
ции II в целом. Поступила просьба о проведении 
поименного голосования.

Проводится поименное голосование.

В результате жеребьевки, проведенной П ред
седателем, В ерхняя Вольта приглашается голо
совать первой.

Голосовали за: Верхняя Вольта, Йемен, Ю го
славия, Заир, Замбия, Алжир, Аргентина, А встра
лия, Бахрейн, Ботсвана, Бурунди, Камерун, К а
нада, Ц ентральноаф риканская Республика, Чад,

Конго, Д агомея, Демократический Йемен, Доми 
никанская Республика, Египет, Сальвадор, Эква 
ториальная Гвинея, Ф иджи, Габон, Гамбия, Гана 
Греция, Гватемала, Гвинея, Индонезия, Иран 
И рак, Ирландия, Ямайка, И ордания, Кения, Ку 
вейт, Л аос, Лесото, Либерия, Л ивийская Араб 
ская Республика, М адагаскар, М алави, М алайзия 
М али, М альта, М авритания, М ексика, М арокко 
Непал, Нидерланды, Н овая Зеландия, Нигер, Ни 
герия, Норвегия, Оман, П акистан, Перу, Катар 
Румыния, Руанда, С аудовская Аравия, Сенегал 
Сьерра Леоне, Сингапур, Сомали, Ш ри Л анка 
Судан, Свазиленд, Сирийская А рабская Респуб 
лика, Таиланд, Того, Тунис, Уганда, Объединен 
ные Арабские Эмираты, Объединенная Республи 
ка Танзания.

Голосовали против: Боливия, Бразилия, Н ика
рагуа, П арагвай , П ортугалия.

Воздерж ались: Уругвай, Венесуэла, Афгани
стан, Австрия, Барбадос, Бельгия, Бутан, Болга
рия, Бирма, Белорусская Советская Социалисти
ческая Республика, Чили, Китай, Колумбия, Ко
ста-Рика, Чехословакия, Д ания, Эквадор, Эфио
пия, Финляндия, Ф ранция, Германская Д ем окра
тическая Республика, Ф едеративная Республика 
Германии, Гайана, Венгрия, И сландия, Индия, 
И зраиль, И талия, Берег Слоновой Кости, Япо
ния, Л иван , Люксембург, М арокко, Польша, 
Ю ж ноафриканская Республика, Испания, Ш ве
ция, Тринидад и Тобаго, Турция, Украинская Со
ветская Социалистическая Республика, Союз Со
ветских Социалистических Республик, Соединен
ное Королевство Великобритании и Северной Ир
ландии Соединенные Ш таты Америки.

Проект резолю ции I I  в целом принимается 77 го
лосами против 5 при 43 воздерж авш ихся [резо
лю ция 3129 (XXVI I I ) ]  L

108. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): 
Теперь мы переходим к проекту резолюции III. 
Д оклад  Пятого комитета об его административ
ных и финансовых последствиях содержится в 
пункте II документа А /9438. Сейчас мы проведем 
голосование по проекту резолюции III. Поступи
ла просьба о проведении голосования, заносимого 
в отчет заседания.

Проводится заносимое в отчет заседания голо
сование.

Голосовали за: Афганистан, Алжир, Аргентина, 
Бахрейн, Барбадос, Бутан, Боливия, Ботсвана, 
Бразилия, Бирма, Бурунди, Камерун, Ц ентраль
ноафриканская Республика, Чад, Чили, Колумбия, 
Конго, К оста-Рика, Кипр, Д агомея, Д емократи
ческий Йемен, Д оминиканская Республика, Э ква
дор, Египет, Сальвадор, Эфиопия, Фиджи, Габон, 
Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гайана, Гонду
рас, Исландия, Иран, И рак, И зраиль, Берег Сло
новой Кости, Ямайка, Иордания, Кения, Кувейт, 
Л аос, Л иван, Лесото, Л иберия, Л ивийская Араб-



ская Республика, М адагаскар, М алави, М алай
зия, М али, М альта, М авритания, М ексика, М арок
ко, Н епал, Н икарагуа, Нигер, Нигерия, Оман, 
П акистан, П арагвай , Перу, К атар, Руанда, С ау
довская Аравия, Сенегал, С ьерра Леоне, Синга
пур, Сомали, Шри Л ан ка, Судан, Свазиленд, Си
рийская А рабская Республика, Таиланд, Того, 
Тринидад и Тобаго, Тунис, Уганда, Объединенные 
Арабские Эмираты, Объединенная Республика 
Танзания, Верхняя Вольта, Уругвай, Венесуэла, 
Йемен, Ю гославия, Заир, Замбия.

Голосовали против: Голосов против подано не 
было.

Воздерж ались: Албания, А встралия, Австрия, 
Бельгия, Болгария, Белорусская Советская Со
циалистическая Республика, К анада, Китай, Ч е
хословакия, Д ания, Экваториальная Гвинея, Фин
ляндия, Ф ранция, Германская Демократическая 
Республика, Ф едеративная Республика Германии, 
Греция, Венгрия, Индия, Индонезия, Ирландия, 
И талия, Япония, Люксембург, М онголия, Нидер
ланды, Н овая Зеландия, Норвегия, П ольш а, П ор
тугалия, Румыния, Ю жно-Африканская Респуб
лика, Испания, Ш веция, Турция, У краинская Со
ветская Социалистическая Республика, Союз Со
ветских Социалистических Республик, Соединен
ное Королевство Великобритании и Северной И р
ландии, Соединенные Ш таты Америки.

Проект резолю ции I I I  принимается 89 голосами  
при 38 воздерж авш ихся, причем никто не голо 
совал против [резолюция 3130 (XXVI I I ) ]  ®.

109. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Теперь мы переходим к проекту резолюции IV. 
Во Втором комитете он был принят единогласно. 
М огу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
принимает проект резолюции IV?

Проект резолю ции IV  принимается [резолю
ция 3131 (XXVI I I ) ] .

ПО. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Теперь мы переходим к проекту резолюции V. 
Во Втором комитете он такж е был принят без 
голосования. Могу ли я считать, что Генераль
ная Ассамблея принимает проект резолюции V?

Проект резолю ции V принимается [резолю
ция 3132 (XXVI I I ) ] .

111. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Наконец, я ставлю на голосование проект резо
люции VI.

Проект резолю ции VI принимается 118 голо
сами при 9 воздерж авшихся, причем никто не го
лосовал против [резолю ция 3133 ( XXVI I I ) ] .

112. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Теперь я предлагаю обратить внимание на доклад 
Пятого комитета, содерж ащ ийся в документе А /
9439. Представители, очевидно, заметят, что, как

указано в пункте 4, «в данном докладе не пред
лагается Генеральной Ассамблее предпринимать 
какие-либо действия».

113. Теперь слово предоставляется желаю щим вы
ступить с разъяснением мотивов голосования по 
проектам резолюций, которые были только что 
приняты.

114. Г-н Ф Л ЕМ И Н Г (Аргентина) {говорит по- 
испански) : В отнощении пункта 5 недавно приня
того проекта резолюции I делегация Аргентины 
в качестве П редседателя Группы латиноамерикан
ских государств хотела бы официально заявить, 
что один из представителей Группы латиноамери
канских государств — П арагвай  — сообщил о 
своем ж елании выйти из состава Подготовитель
ного комитета конференции — выставки О ргани
зации Объединенных Наций по населенным пунк
там , и что делегации Э квадора и Тринидада и 
Тобаго обратились с просьбой ввести их в состав 
Подкомитета вместо П арагвая. Таким образом, 
установленная для Группы латиноамериканских 
государств квота в количестве десяти членов от 
общей численности государств в вышеуказанном 
Комитете полностью заполнена.

115. Г-н ГЕЙТС (Н овая Зеландия) {говорит по- 
английски): О бсуж дая такж е пункт 5 постанов
ляющей части проекта резолюции I, который мы 
только что приняли, я хотел бы сказать, что делега
ция моей страны с готовностью проголосовала за 
пункт, касаю щ ийся Подготовительного комитета. 
Мы сделали это в надежде, что Генеральный сек
ретарь, принимая меры в связи с работой П од
готовительного комитета, сделает возможным ши
рокое участие наблюдателей в его работе.

ПУНКТ 19 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Выборы девятнадцати членов Совета управляю 
щих Программы Организации Объединенных 
Наций в области окружаю щ ей среды {окон
чание)

116. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Получены следующие результаты  голосования по 
вопросу о выборах членов Совета управляющих 
Программы О рганизации Объединенных Наций в 
области окружающей среды;

ГРУППА А

Число избирательных бюллетеней: 130
Число бюллетеней, признанны х недействи
тельными: О
Число бюллетеней, признанны х действи
тельными: 130
Число воздерж авш ихся при голосовании: 1
Число членов, участвовавших в голосова
нии: 129
Требуемое большинство голосов: 65

Число полученны х голосов:
Г а б о н ..................................................................... 127
Г а н а .......................................................................... 127
Сьерра Л е о н е .........................................................127



Берег Слоновой К о с т и ........................................124
М а р о к к о ...........................................................124
М а л и ....................................................  1
С у д а н ................................................................  1

ГРУППА В

Число избирательных бюллетеней: 130
Число бюллетеней, признанны х недействи
тельными: О
Число бюллетеней, признанны х действи
тельными: 130
Число воздерж авш ихся при голосовании: О
Число членов, участвовавших в голосо
вании: 130
Требуемое большинство голосов: 66

Число полученны х голосов:
К и т а й .....................................................................127
Л и в а н .....................................................................127
Индонезия  ............................................. 126
Сирийская А рабская Республика . . .  125
Ф и л и п п и н ы ......................................................... 123
Ф и д ж и ................................................................  1
К а т а р ................................................................  1
Сингапур ..........................................................  1

ГРУППА С

Число избирательных бюллетеней: 130
Число бюллетеней, признанны х недействи
тельными: О
Число бюллетеней, признанны х действи
тельными: 130
Число воздерж авш ихся при голосовании: О
Число членов, участвовавших в голосова
нии: 130
Требуемое большинство голосов: 66

Число полученны х голосов:
А р г е н т и н а ...............................................................127
Я м а й к а .....................................................................127
Г в а т е м а л а ............................................................... 111
К у б а ...................................................................... 3
Колумбия ..........................................................  2

ГРУППА D

Число избирательных бюллетеней: 130
Число бюллетеней, признанны х недейст
вительными: О
Число бюллетеней, признанны х действи
тельными: 130

Число воздерж авш ихся при голосовании: О
Число членов, участвовавших в голосо
вании: 130
Требуемое большинство голосов: 66

Число полученны х голосов:
И с п а н и я ................................................................122
К а н а д а .....................................................................116
Ф р а н ц и я ............................................................... 114
Ш в е ц и я .....................................................................114
М а л ь т а ................................................................ 1
Н овая З е л а н д и я ..............................................  1

ГРУППА Е

Число избирательных бюллетеней: 130
Число бюллетеней, признанны х недействи
тельными: О
Число бюллетеней, признанны х действи
тельными: 130
Число воздерж авш ихся при голосовании: О
Число членов, участ вовавших в голосова
нии: 130
Требуемое большинство голосов: 66

Число полученны х голосов:
Ю го слави я .............................................................. 127
Ч ех о сл о ваки я .........................................................124
Албания ........................................................... 2
Б о л г а р и я .............................  1
Белорусская С оветская Социалистичес

кая Республика ......................................... 1
В ен гр и я ................................................................ 1

Аргентина, Берег Слоновой Кости, Габон, Га
на, И ндонезия, Испания, Канада, Китай, Л иван, 
М арокко, Сирийская А рабская Республика, Сьер
ра Леоне, Ф илиппины, Ф ранция, Чехословакия, 
Ш веция и Ю гославия, как получивш ие требуемое 
большинство голосов, избираются членами Совета 
управляю щ их Программы О рганизации Объеди
ненных Н аций в области окруж ающей среды на 
трехгодичный период начиная с 1 января 1974 
года.

117. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Я хочу поздравить государства, которые избраны 
членами Совета управляю щ их Ю НЕП, и поблаго
дарить счетчиков голосов за  их помощь в про
ведении выборов.

Заседание закрывается в 13 час. 35 мин.
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